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BOTANICA & FANTASIA



WE ARE
HUMANS.
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CAOS CREATIVO È UN BRAND DI DESIGN 100% PENSATO E 

PRODOTTO IN ITALIA, CHE PROGETTA E REALIZZA DECORAZIONI 

PER PARETI E ARREDO PER CASE, ALBERGHI, RISTORANTI E 

NEGOZI. LA NOSTRA IDEA DI ARREDO METTE AL CENTRO LE 

PERSONE E IL LORO DESIDERIO DI ABITARE UN LUOGO IN 

CUI OGNI DETTAGLIO HA LA SUA IMPORTANZA. PRENDIAMO 

ISPIRAZIONE DA UN’IDEA DI DESIGN GIOIOSO, CONVIVIALE, 

COLORATO, CHE APRE LE PORTE E SI LASCIA CONTAMINARE DA 

STILI DIVERSI, SENZA MAI ESSERE SNOB. 

 

CAOS CREATIVE IS A DESIGNER BRAND COMPLETELY INVENTED 

AND PRODUCED IN ITALY THAT DESIGNS AND MAKES WALL 

DECORS AND FURNITURE FOR HOMES, HOTELS, RESTAURANTS 

AND SHOPS. OUR IDEA OF FURNITURE FOCUSES ON PEOPLE AND 

ON THEIR DESIRE TO LIVE IN A PLACE THAT GIVES THE RIGHT 

IMPORTANCE TO EVERY DETAIL. WE GET OUR INSPIRATION 

FROM A JOYFUL, CONVIVIAL, COLOURFUL CONCEPT OF DESIGN 

THAT IS OPEN TO - AND LETS ITSELF BE CONTAMINATED BY – 

DIFFERENT STYLES WITHOUT EVER BECOMING LOFTY.

_ BE NICE AND BE KIND

_ WE ARE BORN TO HAVE FUN

Il nostro brand è nato per esprimere la 
nostra creatività. Libertà progettuale, 
spensieratezza, piacevolezza, creatività: 
sono queste le parole fondanti di Caos 
creativo. Siamo nati per divertirci.

Our brand was born to express our 
creativity. Design freedom, a carefree 
spirit, amiability and creativity:  these are 
the concepts Caos creativo is cemented 
on. We were born to have fun.

In questo punto c’è il nostro modo 
speciale di fare le cose: con gentilezza. 
Siamo un team che nel servizio di 
consulenza e assistenza ha trovato la sua 
forza. Vogliamo che chi sceglie i nostri 
prodotti si senta sempre accolto.

This point explains our particular way of 
doing things, i.e. kindly. Our team bases 
its strength on our consultancy and 
assistance service. We want everyone 
who chooses our products to feel really 
welcome.

_ DETAILS MATTER

_ NOBODY’S PERFECT

Vogliamo entrare nelle case, alberghi, 
ristoranti e negozi di tutti. E non è un 
problema se aprendo la porta qualcosa sarà 
fuori posto. L’importante è che ci sia il gusto 
e l’identità di chi si prende cura dei propri 
spazi.

We want to be part of everyone’s home, 
hotel, restaurant and shop. And it’s not a 
problem if things aren’t in place when you 
open the door. The only important things 
that need to be in place are the taste and 
identity of the person taking care of the 
space.

I dettagli fanno la differenza. 
Si può anche scegliere un divano 
moderno o recuperare il mobile della 
nonna, quello che conta è valorizzarlo 
con una carta da parati su misura o con 
un tavolino di design. Per un arredo 
unico.

Details really do make a difference. 
You can even choose a modern sofa or 
salvage your grandma’s old one, but 
what will really count is your ability to 
enhance it with custom wallpaper or 
with a designer coffee table. That’s what 
will make your interior decor genuinely 
unique.

WE BELIEVE

_ HUMAN FIRST

IL NOSTRO MANIFESTO

Dietro Caos creativo ci sono delle persone 
che progettano e creano per altre persone, 
con la direzione artistica di Rossi&Co, dove 
il design mette al centro l’uomo e lo segue 
nel suo quotidiano.

Behind Creative creativo there are people 
who design and create for other people, 
with the artistic direction of Rossi&Co, 
where design puts people at the centre 
and follows them in their daily lives.

Siamo un team di professionisti e designer 
e Caos creativo è il brand che abbiamo 
fortemente voluto. Un progetto di design 
che ha alle spalle l’esperienza progettuale 
di Rossi&Co. In ogni scelta che facciamo e 
in ogni prodotto che sviluppiamo ci sono 
cinque punti che ci tengono uniti e che 
formano il nostro manifesto per un design 
fatto di gioco, gentilezza e dettagli.

We are a team of professionals and 
designers and Caos creativo is the brand 
that we really wanted. A design project 
that has behind it the design experience 
of Rossi&Co. In every choice we make and 
in every product we develop there are five 
points that hold us together and form our 
manifesto for a design made up of play, 
kindness and detail.
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The new collection 2023

TIME TO
TRAVEL
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 Spazi domestici e luoghi di lavoro si affacciano su città 

moderne o luoghi onirici, con i loro tratti caratteristici, 

si ispirano alla realtà creando scenari di fantasia.

Domestic and work spaces overlook modern cities or dreamlike 

places which, with their specific traits, are inspired by reality 

and create imaginary scenarios. 

La danza è una forma d’arte espressiva che unisce persone, 

paesi e culture diverse e, attraverso le carte da parati, diventa 

un’arte decorativa per tutti gli ambienti.

Dance is an expressive art that brings together different 

people, countries and cultures. Thanks to our wallpaper it can 

also become a form of wall art suited to any space.

Dalle singole pareti alle superfici più ampie, la natura, in tutte 

le sue forme, entra negli ambienti e si prende tutto lo spazio a 

disposizione. 

From single walls to larger surfaces, nature, in all its forms, 

invades rooms and takes back all the space it needs.  

Le carte da parati si estendono in altezza per decorare 

pareti sviluppate in verticale. Il tono decorativo si alza e 

gli spazi prendono slancio.

Wallpaper extends upwards to decorate tall walls.  

The decorative tone is uplifted and spaces soar.



THE ART 
OF DANCE

FANTASIA COLLECTION

Fantasia collection codice / code WPC_587
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Romantiche corolle si aprono nella loro danza scandita dai ritmi della 

natura, come ballerine dell’Opéra che ballano al ritmo di una dolce 

melodia. Sulle pareti va in scena un poetico inno alla vita fatto di richiami 

all’impressionismo di Degas, alle suggestive atmosfere parigine, al 

balletto nella sua espressione classica.

Romantic petals are splayed in a dance punctuated by the rhythm of 

nature, just like Paris Opera ballet dancers moving at the beat of a 

melodic tune. Poetic tributes to life – inspired by the impressionism of 

Degas, by the evocative atmospheres of Paris and by classical 

ballet - are staged on our walls.



FANTASIA COLLECTION

Fantasia collection codice / code WPC_587
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FANTASIA COLLECTION

DELICATE 
CHARM

Fantasia collection codice / code WPC_586
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La precisione dei dettagli che 

accomuna la danza classica alla 

pittura impressionista di fine Ottocento, 

unita a sfumature chiare e scure, 

impreziosisce le pareti creando 

uno sfondo di particolare fascino.

The accurate details shared by 

classical dance and late19th century 

impressionism, together with light 

and dark shades, decorate the walls, 

creating a particularly fascinating 

backdrop.  



FANTASIA COLLECTION

Fantasia collection codice / code WPC_589
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I venti caldi delle città del Marocco, i vivaci abiti femminili agitati dai 

ritmi delle danze berbere, i motivi ad arabeschi che ricordano l’arte 

marocchina. Le atmosfere mediterranee si riversano negli ambienti 

in tutta la loro potenza, portando sulle pareti le sensazioni forti e 

coinvolgenti tipiche di questa parte del mondo.

Hot Moroccan winds, bright skirts swaying at the beat of Berber dances 

and arabesque patterns reminiscent of Moroccan art.  Mediterranean 

atmospheres powerfully penetrate the room, gifting the walls with the 

strong and engaging sensations typical of this part of the world. 

MARRAKECH
EXPRESS



FANTASIA COLLECTION

Fantasia collection codice / code WPC_589
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È facile lasciarsi conquistare dai ritmi veloci, 

suggestivi e liberi dei balli marocchini, che 

prendono vita sotto forma di carta da parati 

per decorare ambienti e architetture.

it’s easy to be captured by the pressing, 

engaging and carefree beats of the Moroccan 

dances which come to life on our wallpaper to 

decorate spaces and architecture. 

EARTHY
SHADES



FANTASIA COLLECTION

Fantasia collection codice / code WPC_588

Fantasia collection codice / code WPC_588

COLORFUL 
DANCE
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Il ritmo latino della Spagna: calore, colore, libertà. Un’esplosione di vita che si riverbera sulle pareti, raccontando 

tutta la passionalità dei ritmi spagnoleggianti che invitano a lasciarsi andare in un turbinio di emozioni.

The Latin rhythm of Spain conveys warmth, colour and freedom.  An explosion of life reverberates on the walls, 

narrating all the passion of Spanish-style rhythms that invite you to let yourself go in a whirlwind of emotions.



FANTASIA COLLECTION

Fantasia collection codice / code WPC_590
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DANCE 
ON THE 
WALL



FANTASIA COLLECTION

Fantasia collection codice / code WPC_591
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WONDERFUL 
LANDSCAPES
La città incontra la natura e, insieme, creano una veduta fatta di alberi in 
primo piano e, più in lontananza, foglie, rami e profili di edifici. Il tutto è 
ben definito e miscelato per portare all’interno di ambienti domestici 
o di lavoro un equilibrio perfetto.

The city meets nature and partners with it to create a view with trees 
in the foreground and leaves, branches and buildings at the back.  
Everything is defined and combined to bring domestic or work spaces 
into perfect balance. 

22 23 Fantasia collection codice / code WPC_592



Fantasia collection codice / code WPC_592

FANTASIA COLLECTION

24 25

Come guardare fuori da un’ampia vetrata: la parete cattura lo sguardo in ogni momento della giornata, invitando 

ad ammirare un panorama ideale in cui natura e città convivono in armonia e si proteggono a vicenda.

Just like looking out of a large window: the wall captures your gaze at any time of the day, inviting you to admire 

an ideal view in which nature and the city live together in perfect harmony, protecting each other.

LOOK BEYOND



Fantasia collection codice / code WPC_594

FANTASIA COLLECTION

26 27

Le architetture europee formato parete: 

possono essere i rooftop di un’elegante Milano, 

ma anche le linee dritte e ben definite di 

Berlino oppure i tetti di una città mediorientale. 

Le pareti viaggiano con la fantasia ovunque nel 

mondo.

Wall-sized European architecture: the elegant 

rooftops of Milan, the straight and well-defined 

skyline of Berlin or the architecture of a city 

in the Middle East.  Use your imagination: our 

wallpaper can take you anywhere in the world. 

MODERN
SKYLINE



FANTASIA COLLECTION

Fantasia collection codice / code WPC_593

28 29

URBAN
NATURE



TROPICAL 
ARCHITECTURES

Alberi slanciati verso l’alto, foglie larghe, elementi lussureggianti che 

rimandano a un altrove lontano, ricco di fascino e tranquillità. Un inno al 

relax oltre che allo stile, per trarre direttamente dalle pareti di casa tutto 

il benessere che un paesaggio così può dare a chi lo osserva.

Soaring trees, splayed leaves and luxurious details reminiscent of faraway 

places full of peace and charm.  A tribute to relaxation as well as to style, 

to enjoy all the wellbeing a view like this can convey by simply looking at 

the walls of your home. 

FANTASIA COLLECTION

Fantasia collection codice / code WPC_597
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FANTASIA COLLECTION

Fantasia collection codice / code WPC_597
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FANTASIA COLLECTION

Fantasia collection codice / code WPC_595
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NATURAL 
ARCHES



FANTASIA COLLECTION

Fantasia collection codice / code WPC_595
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The tropical world mixes with classical architecture: far from modern cities, you can abandon yourself to the intricacies 

of space and time.  With no will, or need, to make your way back home. 

Il mondo tropicale si intreccia con quello dell’architettura classica: lontani dalle città moderne, ci si può perdere con la mente 

nello spazio e nel tempo. Senza la voglia, e senza la necessità, di dover tornare.



FANTASIA COLLECTION

Fantasia collection codice / code WPC_596

38 39

Fronde di alberi incorniciano lo spazio aperto 

di una città circondata da palazzi: che venga 

chiamata piazza, square, place o platz non ha 

importanza. Le sensazione è di trovarsi proprio 

lì e ora.

Leafy tree branches frame the open space 

surrounded by stately buildings of a city: it 

makes no difference whether it is called a 

piazza, a platz or a square. You feel as if you 

are right there, now. 

OPEN 
SPACE
OPEN 
VIEW



BOTANICA COLLECTION

Botanica collection codice / code WPC_654

SUPER
NATURAL
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Da una singola parete all’intera casa: la natura prende il suo spazio 

impossessandosi della scena, catturando gli sguardi e donando in cambio 

un profondo senso di benessere. In versione maxi, le foglie lunghe e sottili 

decorano con eleganza e sono un vero must-have per chi ama ricreare 

atmosfere naturali non troppo eccessive.

From a single wall to the entire home: nature takes its own space back, 

dominating the scene, capturing gazes and exchanging them with a deep 

sense of wellbeing.  In the maxi version, long and slender leaves decorate 

with elegance, becoming a must-have for anyone wanting to create 

natural - yet relatively discreet - atmospheres.



BOTANICA COLLECTION

Botanica collection codice / code WPC_655

42 43

Not just walls: even flush doors can be covered with wallpaper and benefit from 

its decorative potential.  The integrated effect is guaranteed. 

Non solo pareti: anche le porte a filo muro possono essere rivestite dalla carta da parati ed investite 

dalla sua forza decorativa. L’effetto a scomparsa totale è assicurato.



BOTANICA COLLECTION

Botanica collection codice / code WPC_659

FLOWER 
POWER
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Ad ogni fiore corrisponde una personalità: romantica, delicata, sensibile, 

vanitosa, creativa. Per chi è questo, e molto altro, il motivo floreale sulle 

pareti di casa è una perfetta modalità di espressione. Coltivare i giardini 

dell’anima è una missione che parte da ciò che siamo e si estende ai 

luoghi a noi più cari, ovvero quelli in cui viviamo.

Each flower corresponds to a personality: romantic, delicate, sensitive, 

vain, creative. If you have any of these traits, and many more, flowers 

on the walls of your home can become a perfect mode of expression.  

Cultivating the gardens of the soul is a mission that starts from tending 

to yourself and extends to the places you love the most, beginning from 

your home. 



Life is a flower and they come in various shapes and sizes here. A flowery meadow you can admire 

and lie on at home, adding to the enjoyment of each of the small pleasures of everyday life. 

Life is a flower e qui di fiori ce ne sono di diverse tipologie e dimensioni. Un prato fiorito dentro casa, tutto da ammirare 

e nel quale distendersi per godersi ogni piccolo piacere della vita quotidiana.

BOTANICA COLLECTION

Botanica collection codice / code WPC_658
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BOTANICA COLLECTION

Botanica collection codice / code WPC_656
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BOTANICA COLLECTION

Botanica collection codice / code WPC_657

Una carta che sembra dipinta direttamente 

sulla parete per affidare alla zona notte i sogni 

più profondi e romantici. Lo stile floreale ad 

acquerello è un passepartout senza tempo, che 

dona fascino ed eleganza agli ambienti oltre a 

risultare molto versatile negli abbinamenti.

This wallpaper looks as if it is painted straight 

on the wall, trusting the bedroom with your 

most intimate and romantic dreams. The floral, 

watercolour style is a timeless way of adding 

charm and elegance to any room as well as 

being very easy to mix and match.

PAINT 
YOUR 
DREAMS



BOTANICA COLLECTION

Botanica collection codice / code WPC_663

LET’S GO 
UPSTAIRS
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Le scale sono elementi architettonici di grande impatto visivo che 

possono essere valorizzate ulteriormente con sfondi e fondali decorativi 

a tutta altezza. I motivi floreali sviluppati in verticale accompagnano 

verso l’alto lo sguardo e accompagnano la salita al secondo livello. 

Parola d’ordine: elevarsi.

A staircase is an architectural element with a strong visual impact that

can be further enhanced by means of a decorative, full-height backdrop. 

A vertically-developed flower design obliges you to lift your gaze, 

accompanying you up the stairs and uplifting your mood as you go. 



Botanica collection codice / code WPC_664

Botanica collection codice / code WPC_664

BOTANICA COLLECTION

54 55

Come perdersi in un sogno, dove gradino dopo gradino si 

è accompagnati in una scenografia tutta fiori, righe sottili 

e sfumature a contrasto. 

Un mondo di mezzo irresistibile, dal quale si viene 

conquistati sia in salita, sia in discesa.

Just like drifting off into a dream where, step by step, 

you are carried into a scene full of flowers, slender lines 

and contrasting shades. 

An irresistible middle world that captures you 

when you ascend, and when you descend too.



VERTICAL 
GARDEN

Botanica collection codice / code WPC_661

BOTANICA COLLECTION

56 57

Fiori stilizzati, dai tratti leggeri ma al contempo definiti, sembrano 

disegnati a mano con l’inchiostro di china e salgono verso l’alto. 

Una cifra stilistica che alleggerisce gli spazi e che, grazie a questa carta 

da parati, porta la decorazione dello spazio a un livello superiore.

Stylised flowers, created with light yet well-defined, upward strokes, 

look as if they are drawn by hand with Indian ink. 

This style lends a light and airy appearance to spaces and, thanks to 

our wallpaper, carries the art of decorating spaces to a higher level. 



Botanica collection codice / code WPC_662

BOTANICA COLLECTION

STAIRS
HARMONIC
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La parete decorata e la scala minimal sono unite da un continuum 

di natura e design. I fiori stilizzati, le sfumature e i motivi rigati sono 

finemente accostati e mescolati per un effetto moderno e non scontato. 

Rendere protagonista la parete senza mettere in secondo piano l’arredo 

è possibile.

Nature and design seamlessly connect the decorated wall with 

the minimalist staircase. Stylised flowers, subtle differences in shade 

and lines are finely mixed and matched for a modern effect that 

is never commonplace, proving that it really is possible to put 

the focus on the wall without detracting from the furniture. 



Oltre che sulla scala, qui l’attenzione si posa 

sull’elemento decorativo della riga verticale, 

che slancia ancora di più la parete rafforzando 

il concetto di movimento verso l’alto.

As well as on the stairs, here the attention is 

focused on the decorative vertical line that 

makes the wall look even higher, strengthening 

the concept of the upward movement.

OVER 
THE 
LINE

Botanica collection codice / code WPC_660

BOTANICA COLLECTION

60 61



BOTANICA COLLECTION

Righe di spessore che vanno dritte verso l’alto 

e grandi fiori appena sbocciati che le rendono 

meno rigide: un mix dove non mancano di 

certo lo stile e la personalità, per stuzzicare lo 

sguardo e stimolare la fantasia. 

Wide stripes run straight to the ceiling and 

large, freshly-bloomed flowers soften the 

overall design: a combination full of style and 

personality to tantalise the eyes and stimulate 

your imagination.  

BOLD 
STRIPES

Botanica collection codice / code WPC_665

62 63



FINITURE _FINISHES

codice/code: WPC_544 codice/code: WPC_906

Il supporto Linara è disponibile con Semi-Drop in finitura opaca 

resistente a schizzi d’acqua o umidità. Utile nell’utilizzo in pareti di 

bagni, ma non adatta per box doccia o Spa. Il supporto Linara con 

Acqua-System, in finitura semilucida e con l’utilizzo di una guaina 

speciale, è invece ideale nei box doccia, Spa o pareti soggette a 

forte presenza di acqua.

The Linara substrate is available with an Semi-Drop a matt, finish 

resistant to splashes of water and humidity. Ideal for room and 

kitchen walls but unsuitable for use in shower cubicles or spas. 

The Linara substrate with an Acqua-System, a semi-gloss finish 

using a special sheath, is instead ideal in shower cubicles, spas or on 

walls liable to encounter the presence of largequantities of water. 

SOLUZIONI BOX DOCCIA E BAGNO
SOLUTIONS FOR SHOWER CUBICLES 
AND BATHROOM

SOLUZIONI OUTDOOR 
OUTDOOR SOLUTIONS

La nuova proposta Caos creativo è la carta da parati per esterni. 

Una soluzione resistente alla pioggia e all’ingiallimento dovuto 

da agenti atmosferici e con proprietà antismog. 

La carta da parati diventa un elemento architettonico per effetti 

scenografici all’interno e all’esterno della casa.

The new Caos creativo proposal is outdoor wallpaper.

A solution resistant to rain and due to yellowing

from atmospheric agents and with antismog properties.

The wallpaper becomes an architectural element for scenographic 

effects inside and outside the house.

ECOPUR® AIR-WALL 
(BY OLTREMATERIA® & CAOS CREATIVO)

codice/code: WPC_540

PROTEGGE E PURIFICA L’ARIA DI TUTTI GLI AMBIENTI

Protects and purifies the air in all types of rooms

Secondo gli scienziati, l’aria ideale dovrebbe avere una 

concentrazione di circa 1000 - 3000 ioni negativi per cm3.

Vediamo quali sono le concentrazioni nei vari ambienti:

250-500: aria nelle stanze e uffici non arieggiati di città

500-1000: aria di città (dipende dalla città)

1000-3000: aria di campagna

2000-4000: aria di montagna e foresta. (ECOPUR® AIR-WALL)

5000-100.000: aria di montagne molto alte, cascate, ruscelli

According to scientists, optimal air should have a concentration of 

about 1000 to 3000 negative ions per cm3.

Let’s see what the concentrations are in different settings:

250-500: air in unventilated city rooms and offices

500-1000: city air (depends on city)

1000-3000: countryside air

2000-4000: mountain and forest air. (ECOPUR® AIR-WALL)

5000-100.000: air in very high mountains, waterfalls, streams

ECOPUR® AIR-WALL attiva le molecole dell’ossigeno rendendo 

l’aria più pura e pulita, depurandola come farebbe un grande 

albero.

ECOPUR® AIR-WALL activates oxygen molecules making the air 

purer and cleaner, purifying it like a big tree would.

ECOPUR® AIR-WALL è un prodotto UNICO a livello mondiale, in 

armonia con la natura non rilascia sostanze nocive ed ha un effetto 

diretto sulla qualità della vita delle persone negli ambienti.

ECOPUR® AIR-WALL is a UNIQUE product worldwide, in harmony 

with nature it does not release harmful substances and has a direct 

effect on people’s quality of life inside any room.

Si consiglia l’applicazione di ECOPUR® AIR-WALL su circa 1/3 del volume della stanza (LxLxH:3=X).

We recommend applying ECOPUR® AIR-WALL over approximately 1/3 of the volume of the room (LxWxH:3=X).

SOLUZIONI GREEN
GREEN SOLUTIONS

La caratteristica essenziale di ECOPUR® AIR-WALL è la 

capacità di emettere in ogni condizione di luce, anche al buio, 

24 ore su 24, cariche elettronegative (ioni negativi)  sulla 

superficie e nell’ambiente circostante, senza consumare 

energia. L’elettronegatività generata da origine ad una ottimale 

ionizzazione e purificazione dell’ambiente.

The essential features of ECOPUR® AIR-WALL is the ability to 

emit electronegative charges (negative ions) in every lighting 

condition, even in the dark, 24 hours a day, on the surface 

and in the surrounding environment, without consuming energy. 

The electronegativity generated enables optimal ionization and 

purification of the environment.

IONIZZANTE

IONIZING

ISO 22196:2001 NO CATTIVI ODORI

NO BAD SMELLS

ABBATTIMENTO 
INQUINANTI

REDUCTION
OF POLLUTION

PREVIENE LE MUFFE

PREVENTS MOLDS

BASSA EMISSIONE DI VOC

LOW VOC

PROTEGGE / PURIFICA / COLORA  
PROTECTS / PURIFIES / PAINTS 

La rivoluzionaria ECORESINA PROTETTIVA 
CERTIFICATA che purifica gli ambienti da 
smog, pollini, germi, batteri e virus, anche 
quelli più pericolosi e resistenti come i 
CORONAVIRUS. 
Oltre a proteggere le superfici, ionizza 
gli ambienti, combatte gli odori indesiderati 
rinfrescando tutti gli spazi, come farebbe 
un GRANDE ALBERO. 

The revolutionary certified protective 
ECORESIN that purifies environments from 
smog, pollen, germs, bacteria and viruses, 
even the most dangerous and resistant ones 
such as CORONAVIRUS.
In addition to protecting surfaces,  
it ionizes environments and fights unwanted 
smells by refreshing all spaces,  
as would a BIG TREE.

ISO 22196:2001 NO CATTIVI ODORI

NO BAD SMELLS

PREVIENE LE MUFFE

PREVENTS MOLDS

ABBATTIMENTO
INQUINANTI

REDUCTION 
OF POLLUTANTS

IONIZZANTE

IONIZING

BASSA EMISSIONE DI VOC 

LOW VOC

Protegge e purifica l’aria di tutti gli ambienti
Protects and purifies the air in all environments

Benessere certificato
Certified wellbeing

Conferisce nuove proprietà alle superfici 
di pavimenti e rivestimenti, sui quali 
viene applicato, con ulteriori plus per il 
BENESSERE. La caratteristica essenziale  
di ECOPUR® è la capacità di emettere in ogni 
condizione di luce, anche al buio, 24 ore su 24, 
cariche elettronegative (ioni negativi)  
sulla superficie e nell’ambiente circostante,
senza consumare energia. 
L’elettronegatività generata da origine ad 
una ottimale ionizzazione e purificazione 
dell’ambiente.

It gives floor and wall surfaces new 
properties, with further benefits  
for WELLBEING. The essential features 
of ECOPUR® is the ability to emit 
electronegative charges (negative ions) 
in every lighting condition, even in the dark, 
24 hours a day, on the surface 
and in the surrounding environment,  
without consuming energy. 
The electronegativity generated enables 
optimal ionization and purification  
of the environment. NON CONTIENE BIOSSIDO DI TITANIO E NON GENERA OZONO che è un potente ossidante con 

attività antimicrobica, ma che è dannoso per alcune superfici e materiali (metalli ed altri) e 
anche dannoso per l’uomo se supera il limite di soglia.
IT DOES NOT CONTAIN TITANIUM DIOXIDE AND DOES NOT GENERATE OZONE which is a powerful 
oxidant with anti-microbial action, but it is dangerous for some surfaces and materials (metals 
and others) and also harmful to humans, if the threshold limits are exceeded.

ECOMAT s.r.l
via al Mare, 20 - San Giovanni in Marignano (RN)
tel. +39 0541 827276 
www.oltremateria.it - info@oltremateria.it

La rivoluzionaria ECORESINA certificata che crea una barriera fisica 
contro la proliferazione batterica e virale
The revolutionary certified ECORESIN that creates a physical 
barrier against bacterial and viral proliferation

Made in Italy

 

Certificazioni / Certifications

IONIZZAZIONE AMBIENTALE
Depura l'aria in qualsiasi condizione di luce 
o buio, 24 ore su 24, in maniera perenne; ha 
così ottenuto la certificazione ambientale con 
misurazioni di ionizzazione fino a 2000 e/ioni 
al cm3. La misurazione è stata ottenuta con 
l’americano «alfa Lab inc. Air Ion Counter»

ENVIRONMENTAL IONIZATION CERTIFICATION
It purifies the air in any light or dark 
condition, 24 hours a day in a perennial 
way; it has thus obtained the environmental 
ionization certification with a value of 2000 
ions/cm3. The measurement was obtained 
with the American "alpha Lab inc Air Ion 
Counter"

ISO 22196:2011
L'azione inibitoria dei vari principi attivi 
contenuti è stata certificata da laboratori 
internazionali che ne comprovano l'efficacia 
di conformità secondo la norma ISO. 

ISO 22196:2011
The inhibitory action of the various active 
substances contained has been certified by 
international laboratories that demonstrate 
the effectiveness of compliance according to 
the ISO standard. 

IDONEA AL CONTATTO CON GLI ALIMENTI
Rispetta le prescrizioni della norma UNI 
11021:2002 del 01/12/2002 “pitture e vernici 
prodotti e sistemi per la verniciatura di 
ambienti con presenza di alimenti requisiti 
e metodi di prova”, HACCP D.L. 155 del 
13/06/1997 e successive modifiche e 
aggiornamenti.

SUITABLE FOR FOOD CONTACT
It complies with the requirements of the UNI 
11021: 2002 standard of 01/12/2002 "paints 
and varnishes - products and systems 
for the painting of environments with the 
presence of food requirements and test 
methods", HACCP D.L. 155 OF 13/06/1997 and 
subsequent amendments and updates. 

ECOPUR®  e il sistema OLTREMATERIA®

sono in linea con le normative alle emissioni 
V.O.C./A+

ECOPUR®  and the OLTREMATERIA® system 
are in line with the emission standards 
V.O.C./A+

VOC - RATING F****(4STELLE)
I severi test giapponesi dello “Japan Building 
Coating Materials Association” hanno 
certificato che i prodotti Oltremateria® hanno 
bassissime emissioni di VOC (Volatile Organic 
Compounds) e non hanno emissioni di 
Formaldeide, per questo hanno ottenuto il 
rating F**** (Four star- 4 stelle),  il massimo 
previsto.

VOC CERTIFICATION - RATING F **** (4 stars) 
The strict Japanese tests of the "Japan 
Building Coating Materials Association" have 
certified that the products OLTREMATERIA® 

have very low emissions of VOC (Volatile 
Organic Compounds) and have no emissions 
of Formaldehyde, for this they have obtained 
the rating F*** (Four star- 4 stars) that is 
the maximum expected.

GREEN BUILDING COUNCIL ITALIA
OLTREMATERIA® con ECOPUR® sostiene 
e concorre nel far guadagnare crediti e 
punteggio nella certificazione LEED.

GREEN BUILDING COUNCIL ITALIA 
OLTREMATERIA®  with ECOPUR®  supports 
and contributes to earning credits and 
scores in LEED certification.

ISO 21702:2019
L'azione inibitoria dei vari principi attivi 
contenuti è stata certificata da laboratori 
internazionali che ne comprovano l'efficacia 
di conformità secondo la norma ISO. 

ISO 21702:2019
The inhibitory action of the various active 
substances contained has been certified by 
international laboratories that demonstrate 
the effectiveness of compliance according to 
the ISO standard.

ECOPUR® è stata testata da laboratori esterni e riconosciuti 
in ambito nazionale e internazionale seguendo protocolli rigorosi dettati 
 da normative di riferimento.
ECOPUR® was tested in external, national and internationally renowned laboratories, 
following strict protocol prescribed by reference legislation.

Le miscele speciali naturali di inerti e sali minerali determinano una notevole attività ionizzante, 
contribuendo a prevenire le proliferazioni batteriche e virali, migliorando il BENESSERE abitativo 
degli spazi in cui viviamo.
The special natural mixtures of inerts and mineral salts generate a considerable ionizing 
activity, helping to prevent bacterial and viral proliferation, improving the WELLBEING of the 
living spaces in which we live.

seguici su / follow us:

ISO 18184:2019
L'azione inibitoria dei vari principi attivi 
contenuti è stata certificata da laboratori 
internazionali che ne comprovano l'efficacia 
di conformità secondo la norma ISO. 

ISO 18184:2019
The inhibitory action of the various active 
substances contained has been certified by 
international laboratories that demonstrate 
the effectiveness of compliance according to 
the ISO standard.
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Caos creativo è un marchio di proprietà di Rossi&Co. s.r.l.

Via Astico, 38 - 36030 Fara Vicentino (VI) - Italy  t. +39 0445 1654438 info@caoscreativo.it
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